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Conseil de securite 
Quarante-neuvieme annee 


3478e seance 
13 decembre 1994 


La seance est ouverte a 16 h 20. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation dans la Republique de Bosnie-Herzegovine 

Le President : Je voudrais informer les membres du 
Conseil que j’ai re£u des representants de la Bosnie-Herze¬ 
govine et de la Croatie des lettres dans lesquelles ils de- 
mandent a etre invites a participer au debat sur la question 
inscrite a l'ordre du jour du Conseil. Suivant la pratique 
habituelle, je propose, avec 1’assentiment du Conseil, d’invi- 
ter ces representants a participer au debat sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte et 
a Particle 37 du reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objections, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Misic (Bosnie-Herze¬ 
govine) et M. Nobilo (Croatie) prennent place a la 

table du Conseil. 

Le President : Le Conseil de securite va maintenant 
aborder Fexamen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil de securite se reunit conformement a 
F accord auquel il est parvenu lors de ses consultations 
anterieures. 

J'attire F attention des membres du Conseil sur le 
document S/1994/1414, qui contient le texte d’une lettre 
datee du 12 decembre 1994, adressee au President du 
Conseil de securite par le Representant permanent du 
Bangladesh aupres de FOrganisation des Nations Unies. 

A l’issue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 


«Le Conseil de securite condamne avec force 
Fattaque deliberee menee contre du personnel de main- 
tien de la paix des Nations Unies appartenant au contin¬ 
gent bangladeshi, le 12 decembre 1994, a Velika Kladu- 
sa, dans la region de Bihac, en Republique de Bosnie- 
Herzegovine. Le personnel de la Lorce de protection des 
Nations Unies (LORPRONU) victime de Fattaque circu- 
lait dans un vehicule blinde de transport de troupes 
frappe du sigle ONU que l’on ne pouvait pas ne pas 
reconnaitre. Le vehicule a ete touche par un missile 
antichar filoguide dont Fexplosion a fait un mort et 
quatre blesses parmi les soldats bangladeshis. 

Le Conseil de securite regrette profondement que 
cette attaque lancee lachement et sans provocation ait 
fait des victimes parmi le personnel du maintien de 
la paix des Nations Unies. Il tient a adresser ses sin- 
ceres condoleances au Gouvernement bangladeshi ainsi 
qu’aux families des victimes. 

Le Conseil de securite fait siens la protestation 
que la LORPRONU a adressee aux forces d’Abdic et 
aux autorites serbes locales de Knin, ainsi que l’aver- 
tissement qu’elle a lance aux autorites de Pale. 

Le Conseil de securite est profondement indigne 
par cet incident, qui constitue une attaque directe 
contre le personnel de la LORPRONU, et exige que de 
telles attaques ne se reproduisent pas. Il previent les 
auteurs de Fattaque qu’ils auront a assumer indivi- 
duellement la responsabilite de Facte odieux de vio¬ 
lence qu’ils ont commis.» 

Cette declaration sera publiee comme document du 
Conseil de securite sous la cote S/PRST/1994/79. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle 
de son examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil de securite reste saisi de la question. 

La seance est levee a 16 h 30. 
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